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впереди и немедленно развернитесь, понятно?" сказала Нин Нин. Ван Руи был так напуган, что
его зрачки уменьшились. "Развернуться? Разве мы не столкнемся с ними?" Это явно был акт
поиска смерти. Ван Руи в страхе покачал головой. Нин Нин глубоким голосом сказал: "Поверь
мне!" Ван Руи посмотрел на Нин Нин. Ему захотелось заплакать, но слез не было. Этот день
мог стать самым неудачным в его жизни. Он поклялся впредь избегать этого парня, если
увидит его в будущем. Чэнь Инъин побледнела от волнения. Ван Руи стиснул зубы и принялся
за дело. Он признал, что робеет, но этот парень обогнал три машины и избавился от более чем
десятка убийц. В кои-то веки он ему поверил. Если ему повезет, то он сможет вырваться из
этого кошмара.

Нин Нин глубоко вздохнул. Он действительно не был таким уж бесстрашным. С оружием он
обращался впервые, и стрелял тоже впервые. Он совсем не был уверен в том, что сможет точно
выстрелить. 'Я рискну!' Ему всегда везло! Машина резко повернула назад. Нинг Нингу
пришлось изо всех сил поддерживать себя, так как поворот был слишком крутым. Не успев
вовремя остановиться, машины продолжили движение в их сторону. Один из мужчин в черном
поднял пистолет и выстрелил в Нин Нинга. Мальчик отпрянул и увернулся от пули. Пули
попали в трагически выглядевшую дверь машины и добавили в нее еще несколько пулевых
отверстий. Он проворно опустил свое тело. Он прищурился. Пистолет, из которого он стрелял,
был переделан в пулемет, мощность которого увеличилась вдвое...

Он прицелился в верхнюю часть шин и произвел семь или восемь выстрелов. Поскольку
скорость автомобиля была очень высокой, шины отвалились от машины и пролетели три-
четыре метра в высоту. От импульса машина перевернулась и пролетела еще метр, после чего
столкнулась с другим автомобилем. Был слышен только громкий стук. Оба автомобиля
разлетелись на мелкие кусочки. Масло вытекло, так как Нин Нин выстрелил прямо в масляный
бак. Маленький мальчик мило улыбнулся, мило и элегантно. "Прощай!" Затем он снова
выстрелил. Раздался громкий взрыв. Оставшиеся две машины тоже взорвались... Бах! Повсюду
разлетелись осколки машин! "Вот это да!" Ван Руи был ошеломлен. 'Слишком мощно, слишком
потрясающе, как шокирующе!' Он не мог подобрать прилагательное, чтобы описать его. Ему
казалось, что похищение ребенка было самым неудачным и нелепым поступком в его жизни.
'Разве бывает такая высокомерная и агрессивная жертва?' Всего за сорок минут он избавился
от двадцати человек. Маленький мальчик был в полной победе!

Бай Е захлопал в ладоши, аплодируя. 'Сила того, кто обладает потенциалом, так сильна, так
потрясающа!' Нин Нин с облегчением вздохнул и повернулся, чтобы взять ноутбук. Затем он
начал уничтожать видеозаписи, сделанные камерами наблюдения вдоль дороги, чтобы удалить
все неблагоприятные улики. На это ��e�wℯ���νℯ�.co� у него не ушло и пятнадцати минут. "Раз
уж я избавился от своих врагов, то теперь мы можем решить нашу проблему!" Нин Нин мило
подмигнул. Чэнь Иньин уже была напугана и стала слабой, как лужа грязи. Конечности Ван
Руя тоже дрожали. Они с ужасом смотрели на вишневый рот маленького мальчика, боясь, что
он импульсивно взорвет их головы. "Недоразумения, это все недоразумения. Вы неправильно
нас поняли. Мы здесь не для того, чтобы похищать вас!" быстро пояснил Ван Руи. Он решил с
этого момента держаться подальше от Чэн Аня и его сына. Это было слишком страшно! А-а-а...

"Разве я сказал, что вы меня похищаете?" Нин Нин с любопытством поднял брови. Он
рассмеялся и принял невинный вид. Ван Руи задохнулся и почти не мог дышать. "Чего ты
хочешь?" спросил Нин Нин. Он всегда был благодарен и обижен. Если бы не они, он не смог бы
убить тех убийц за несколько секунд. Они считались его помощниками во время первых
тренировок. Они заслуживали награды! А что касается похищения? Этого вообще не было!
"Мы можем попросить денег?" "Попросить у меня денег?" Нин Нин улыбнулся. Ван Руи
подумал, что он откажет ему. Кто бы мог подумать, Нин Нин сказал: "Вы нашли правильного



человека, у которого можно попросить денег!"
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